📅 Leçon d’Hindi – Murli du 09 juillet 2026

📅 Phrase du Murli du 09 juillet 2026

📜 Hindi 
याद से ही कट निकलती जायेगी और तुमको खुशी होगी।

🔤 Translittération 
yād se hī kaṭ nikaltī jāyegī aur tumko khuśī hogī.

💬 Traduction
C’est seulement par le souvenir que la rouille disparaîtra, et vous éprouverez de la joie.

Dans le contexte BK, याद désigne le souvenir de Baba, et कट représente la rouille spirituelle, c’est-à-dire les impuretés ou les traces accumulées sur l’âme.

📚 Vocabulaire
	Hindi
	Translittération
	Sens

	याद
	yād
	souvenir, remembrance

	से
	se
	par, au moyen de

	ही
	hī
	seulement, précisément

	कट
	kaṭ
	rouille, impureté accumulée

	निकलती जायेगी
	nikaltī jāyegī
	continuera à sortir / disparaîtra progressivement

	और
	aur
	et

	तुमको
	tumko
	à vous, pour vous

	खुशी
	khuśī
	joie

	होगी
	hogī
	il y aura / vous aurez



⚙️ Grammaire
से ही
याद से signifie : « par le souvenir », « au moyen du souvenir ».
Avec ही, le sens devient plus fort :
याद से ही = « seulement par le souvenir », « c’est uniquement grâce au souvenir ».
Exemples :
याद से ही आत्मा पवित्र बनती है।
yād se hī ātmā pavitra bantī hai.
« C’est seulement par le souvenir que l’âme devient pure. »

Expression importante : कट निकलना
Littéralement, कट निकलना signifie : « la rouille sort / s’en va ».
Ici, l’image est spirituelle : l’âme est comparée à quelque chose qui a été recouvert de rouille à cause de l’oubli, des actions négatives et de l’influence de l’âge de fer. Par la याद, cette rouille se retire peu à peu.
कट निकलती जायेगी donne l’idée d’un processus progressif :
 « la rouille continuera à disparaître »,
 « elle s’en ira petit à petit ».

Forme verbale : निकलती जायेगी
Le verbe principal est :
निकलना — sortir, s’en aller, disparaître.
Ici :
निकलती जायेगी
 = « continuera à sortir »
 = « disparaîtra progressivement ».
La forme जाना après un participe comme निकलती donne souvent une idée de progression continue.
Autres exemples :
समझ बढ़ती जायेगी।
 samajh baṛhtī jāyegī.
 « La compréhension continuera à grandir. »
खुशी बढ़ती जायेगी।
 khuśī baṛhtī jāyegī.
 « La joie continuera à augmenter. »

तुमको खुशी होगी
तुमको खुशी होगी signifie littéralement :
 « À vous, il y aura de la joie. »
En français naturel :
 « Vous aurez de la joie. »
 « Vous éprouverez de la joie. »
En hindi, on exprime souvent les sentiments avec को :
मुझे खुशी है।
mujhe khuśī hai.
 « Je suis heureux / J’ai de la joie. »
तुमको खुशी होगी।
tumko khuśī hogī.
 « Tu auras / vous aurez de la joie. »

Sens BK de la phrase
Cette phrase résume une idée très centrale : la purification ne vient pas seulement par une compréhension intellectuelle, mais par la याद, le souvenir vivant du Père.
Plus l’âme reste dans le souvenir de Shiva Baba, plus la rouille des anciens sanskars et des vikarmas se retire. Le signe pratique de cette purification est खुशी, la joie intérieure.
Phrase à retenir
याद से ही कट निकलती जायेगी।
 yād se hī kaṭ nikaltī jāyegī.
 « C’est seulement par le souvenir que la rouille disparaîtra progressivement. »
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